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This paper presents an interlinearized narrative text in Glui, a Khoe language spoken in
Botswana, collected by means of a stimulus-elicitation methodology for compiling corpora
for the Social Cognition Parallax Interview Corpus (SCOPIC) project. A brief grammatical
overview of the language is also provided.
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1. The GJui language*

Glui [ISO code: gwj] is a Khoe language spoken in Botswana, mainly in New
Xade, Kacgae (Ghanzi district) and Khekhenye (Kweneng district) by about 800 people.
Linguo-genetically, it belongs to the West Kalahari Khoe subbranch together with its
neighboring languages such as Naro [nhr] and G|lana [gnk], in the Kalahari Khoe branch
in the Khoe-Kwadi language family (Giildemann 2014).

This section gives a phonological and grammatical overview of G|ui which is relevant
to help decipher the text in section 3.

1.1. Phonological transcription

The GJui text this paper provides is transcribed in accordance with the orthography
employed by Nakagawa et al. (in preparation) for the segmental and tonal representations
of the language, which is as follows:

The majority of the GJui roots, i.e. lexical morphemes, are bimoraic, and they have
six tonal contrastive melodies /44/ HH, /aa/ HM, /aa/ HL, /aa/ MM, /aa/ LL, /aa/ LM,
consisting of three level tones, High /4/, Mid /a/, and Low /a/ (see Nakagawa 2006 for a
detailed discussion). Some loan words and interjections are left unmarked with tone in the
text.

There are five plain vowels /i e a o u/, three nasal vowels /i 4 Ti/, and two pharyngealized
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vowels /a u/.

Consonants exhibit a skewed word phonotactics that is shared with the other KBA
(Kalahari Basin Area) languages (Witzlack-Makarevich and Nakagawa 2019). In Glui,
all consonants can occur in the root onset whereas only /b r m n/ and less frequently /j
w/ occur in root-medial and /m n/ in the root coda. All the contrasts of the root onset are
shown in Table 1, for click consonants, and Table 2, for non-click consonants, following
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the cluster analysis proposed by Nakagawa (2006).

Table 1 GJui click consonants (Nakagawa 2006, Nakagawa et al. in preparation)

Plain
Voiced
Aspirated
Ejective
Nasal
Plain+q
Plain+a
Plain+q"
Plain+q’
Plain+qy’
Plain+y
Plain+?
Plain+h
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Table 2 Gjui non-click consonants (Nakagawa 2006, Nakagawa et al. in preparation)

Plain
Voiced
Aspirated
Ejective
Plain+qy’
Plain+y,
Fricative
Nasal
Liquid
Glide
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1.2. Grammatical overview: intra- and inter-clausal

Gui is a head-final, dependent marking language, with accusative alignment in transitive
clauses. The basic constituent order is SV/AOV, but it is free with the only restriction
that tense and aspect particles cannot precede the subject in a clause (Nakagawa 2013).
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The grammatical relations are mostly flagged with person-gender-number (abbreviated as
PGN) enclitics.

PGNs are nominal markers found in most Khoe languages. In G|ui, they are portmanteau
morphemes involving grammatical categories person (first (with a clusivity distinction),
second, and third), gender (masculine, feminine, and common), and number (single, dual,
and plural). PGNs also serve as independent pronouns or as part of them: for example,
some of the third person pronouns are made up with the third common singular pronoun
?é' as a pronominal base attached with PGN clitics.?

Some PGNs and pronouns in Glui take different forms in accordance with their
grammatical status, which we call nominative, accusative, and genitives. Tables 3 and 4
below give the systems under this three-way case distinction, although there are a number
of case-insensitive forms.

Glui has two series of nominatives, with one for declarative sentences and the other
for imperative. In imperative sentences (with the second person subjects), the imperative
mood is encoded with the subject, not with any verbal categories. The same is true with the
first and the third person subjects, with which hortative and jussive are made. This form
is also used in prohibition, obligation, and purpose clauses, so this paper terms this form
as nominative-irrealis (glossed as NoM-IRR). Tables 3 and 4 list the series together with
the other one (termed as nominative-realis, glossed as Nom). You can find examples of the
nominative-irrealis subjects in (11) for a purposive construction, and in (19) and (20) for
reported speeches.

The genitive forms are used in nominal concords, possessive constructions,
postpositional phrases, and as a subject in a subordinate clause. For polar questions, the
interrogative suffix -m (toneless) is attached to the subject in its genitive form, irrespective
of the location of the subject and of whether it is the argument in question or not. The
subject in GJui has a peculiar role as a center in signaling the type of clause/sentence in
this way.

! The third common singular ?¢ is used for the entity unspecified in gender and number, as an impersonal pronoun, as the
dummy subject, object, or oblique, and for the pronoun retention in a relative clause.

2 A period is used in the transcription to show the boundary between them, but semantically they are not transparent to be
glossed separately.
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Table 3 Person-Gender-Number clitics of G|ui

Nominative . .. Nominative
realis Accusative  Genitive irrealis
Singular
1 =da =da =da =da
2M =tsi =tsi =tsi =tsi
2F =si =si =si =si
3M =bi =ma =m =ma
3F =si =sa =si =sa
Dual
1M =tsibi =tsema =tsam =tsema
1F =sibi =sema =sam =séma
1C =kMibi =kPema =kMam =kPema
2M =tsao =tsao =tsao =tsao
2F =520 =520 =520 =520
2C =k"ad =kPao =k"ao =kad
3M =tseéra =tseéra =tsera =tseéra
3F =sera =sera =sera =sera
3C =k"ura =kMura =khura =khura
Plural
1M(excl) =||ae =||ae =||ae =|ae
1F(excl) =see =see =see =see
1C(excl) =ts¢e =ts¢e =tsee =tsee
1M(incl) =|aa =||aa =|laa =||aa
1F(incl) =see =see =see =see
1C(incl) =cia =cia =Cia =Ci2
2M =||ao =||ao =|lao =||ao
2F =dzao =dzao =dzao =dzao
2C =c00 =c00 =c00 =c00
3M =[lu =[lba =[lu =[lua
3F =dzi =dzi =dzi =dzi
3C =11 =na =N =na

(Rearranged from Tables 3, 4, and 7 in Nakagawa (1993))
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Table 4 Personal pronouns of Glui
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Nominative . .. Nominative
. Accusative Genitive . .
realis irrealis
Singular
1 cire ca (cia) c1 (cir)/ca (cia) da
2M tsT (tsiT) tsa (tsaa) tsa (tsaa) tsi
2F ST (siT) sa (saa) sa (saa) si
M ?a.bi ?a.ma ?a.m ?a.ma
3F P&.si ?€.sa P€.si ?€.sa
3C 7€ (?€é¢) 7€ (2€¢) 7€ (2é¢€) € (2€€)
Dual
1M(excl) ?1.tsibi ?1.tsema ?1.tsam ?1.tsema
1F(excl) 71.sibi 71.s€ma ?1.sam 71.sema
1C(excl) ?1.k"ibi ?1.kPema ?1.k"am ?1.kPema
1M(incl) a.tsibi Pa.tsema Pa.tsam tsam
1F(incl) ?a.sibi Pa.sema ?a.sam sam
1C(incl) ?a.khibi ?a.kPema ?a.kParm k"am
2M 71.tsad 71.tsao 71.tsao tsao
2F 71.820 71.520 71.520 Sa0
2C ?1.k"a0 ?1.k"ao ?1.k"20 kMao
3M P&.tsera €.tsera P&€.tsera P&.tsera
3F P&.sera ?&.sera &.sera P&.sera
3C ?e.kMura ?e.kMura ?e.kMira ?e.kMura
Plural
1M(excl) 1. a8 ?1)|ae 1) 1] a8
1F(excl) P1.s8e T1.s8e T1.see T1.s8e
1C(excl) T1.tsee T1.tsee T1.tsee T1.tsee
1M(incl) a.||aa ?a.||aa ?a.||aa aa
1F(incl) ?a.see ?a.see ?a.see see
1C(incl) ?a.cia ?a.cia ?a.cia cia
2M 71.)|ao 71.]|ao 71.]|ao0 |ao
2F 71.dzao ?1.dzao 71.dzao dzao
2C 71.c00 71.c00 71.c00 c00
3M ?€.|u ?€.|[ua ?€.||0 78.|ua
3F ?e.dzi ?€.dzi ?8e.dzi ?€e.dzi
3C Ta.rni ?a.na ?a.n Pa.na

(Revised version of Table 3 in Nakagawa (1993))
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Verbal predicates can be simple or complex, utilizing suffixation, reduplication, and
“verb + verb” construction. A set of rules involving tonal and segmental modifications in
“verb + verb” constructions are as follows: when a verbal base (V) is followed by another
verb or deverbalized suffix (V3), the last element of the base undergoes a tonal alternation,
and/or a linking element (-a/-na/-r-) is added or inserted to the base, as illustrated below:
(i) is the case with a tonal alternation only, and (ii) is the case with -a addition only.?

V; + V, > V'V,
(i) /'x66/ ‘tohold” + /ha/ perfect > ly60ha (9)
glossed as ‘hold;INCT-PRF’
00/ ‘tofinish® > ts’4u-a |00 [ts’dwa |00] (13)
glossed as ‘do;iNct-finish’

(i) /ts’ay/ ‘to do’ + |/

In this construction, the V| always changes its form into V;’. This paper calls this
Vy’ form juncture form, and glosses it as “V;JNCT”, giving the phonetic presentation in
transcription, irrespective of what strategy they have taken. In G|ui, juncture forms can
even be dislocated leftwards from V5, as found in (3).*

Tense, aspect, and modality are independent categories respectively, and they are all
marked with particles except for the perfect that is a verbal suffix as we have seen in
(i) above. They are mobile as well, and when they co-occur they are put in strict order
of modality/tense/aspect. In such a case, they tend to be adjacent to each other, but not
necessarily.

In the tense marking, G|ui has a multiple remoteness distinction. There are four past
particles and three future particles, and the present tense is null-marked. The three futures
are “today (within the same day)” future, “tomorrow (not within the same day, recent)”
future, and remote future. They are glossed Futl, FuT2, and FuT3 respectively, in order
of proximity to the deictic center. For the past tense particles, three of them are the
counterparts to the future tense particles and glossed in a similar way. The fourth past
particle is anomalous that encodes either “last night past” which is more remote than pstl,
or “near past” which is closer to the deictic center than pstl (they are shaded in Table 5
below). Examples (46) and (48) contain the “near past” usage of this particle at the scene
the wife who has been beaten by her husband alleges what he has just done to her at court.

The GJui aspect system displays the “unmarked perfective vs. marked imperfective”
distinction pattern.’ Table 6 below gives the list of G|ui aspect particles. Although these
particles are all imperfectives, ci is glossed as rv for its having a generic meaning
covering inchoative, continuous, and habitual. The five progressives are distinguished by
whether they involve specific postures or movements that change location.

3 The tonal alternation occurs when V; lacks M tone (that is, HH>HM, HL>MM, LL>LM). The addition and insertion of
linking elements are determined with the phonological shape of the V; (for more details, see Nakagawa 2006).

# This fact is one of the reasons why we do not call this construction “serial verb construction” nor “compound verb”.

3 This pattern is shared inter-genetically between the Tuu language family and the Khoekhoe branch of the Khoe language
family (Giildemann 2006).
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Table 5 Gjui tense particles

qy’awa Fut3  Remote Future

Pasi Fut2 Crastinal (tomorrow) Future
hii rurl  Hodiernal (today) Future

¢ (null marking) Present

1| psT.N  Near Past

ki pstl  Hodiernal (today) Past

n[i psT.N  Last Night Past

c'a psT2  Hesternal (yesterday) Past
qy’o psT3  Remote Past

Table 6 Gjui imperfective aspect particles

ci IPFV generic (inchoative, continuous, habitual)
|0 HAB.ABIL  habitual with ability to do®

[oci  HAB habitual

haci  proG progressive neutral

kua PROG.M  progressive with motion

ciici  PROG.ST  progressive with standing posture
|ut]|d>  PRG.L progressive with lying posture
wa PROG.SIT  progressive with sitting posture

Glui has a strong tendency to use coordinations in expressing a sequence of events in an
iconic manner. The unmarked perfective aspect functions to move the storyline forward,
while imperfectives marked with any aspect particles indicate that the event overlaps
temporally with other events. In example (iii), both of the preceding and the succeeding
clauses contain an aspect marker hdci. This particle, a progressive with which motion and
posture are irrelevant, is often used for repeated and elongated actions. Thus (iii) means
the two events are happening overlappingly and repeatedly. When (iii) does not contain
any aspect markers, both clauses are encoded as perfective, and mean that a single event of
giving happens and that then another single event of drinking happens successively.

(iii) ?abija haci ?ana c"ie ?ari ja haci qy 'da
?a.bi ja  haci 7?ana c"ie  Pan ja  hac qyaa
3M.SG.NOM CONJ PROG 3C.PL.ACC give 3C.PL.NOM CONJ PROG drink
and he is giving them (alcohol) and they are drinking (repeatedly), (=23)

In contrast to this coordination strategy encoding sequential events, the above-mentioned

© The difference between these two habituals is not completely clear (see Nakagawa 2016 and Ono 2020 for more details).
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formation “V;JNCT V,” is used to express what is conceptualized as a single event
although its inner structure is complex.

When clauses with different subjects are coordinated, the coordinate conjunction ja is put
not in between the two combined clauses as it would be expected, but after the subject of a
succeeding clause. In this way, the considerably free constituent order observed in a clause
level is fixed in succeeding coordinated clauses to the extent that the subject is most likely
to be located at the beginning. The events happening in a story are put in chronological
order as far as possible using these coordinating clauses, and there is potentially no limit
to the number of them. The clauses in the main storyline in the text in section 3 might be
all coordinated.

Although the speaker delivered the narrative in this manner, the transcribed text data
in section 3 were cut into seizable parts by the occurrence of the conjunction ja and
perceivable pauses to present them under specific reference numbers. These examples,
therefore, are not totally independent as a full sentence even they might look so. They
often appear to lack their subjects, despite G|ui being no pro-drop language, and this is
not because the subjects are pragmatically inferable, but because they are part of a larger
syntactic unit sharing the same subject.

In story-telling as a whole, G|ui speakers seem to pay much attention so that the main
storyline can look coherent in the sense it tracks its main character’s whereabouts without
any missing parts. That is, in particular, in changing scenes, the story requires descriptions
of how the main character has reached from the previous venue to the new one, such as the
farm, the court, and the cell, using the expressions for the motions toward and away from
the deictic center, with the verbs aa ‘to come toward the deictic center and arrive there’
and si7 ‘to go outward from the deictic center and reach someplace out of sight’ to fill the
void typically as follows:

Motion toward the deictic center followed by action happening at the venue:

aa ja aa.ku ‘to come to this place and here~’

Motion away from the deictic center followed by action happening at the venue:

sif ja sda.kl ‘to go to the place and there~’

This characteristic has already been apparent when G|ui speakers tell folktales and their
own experiences that they have memorized, and this SCOPIC task made it confirmed that
the tracking coherence seems obligatory even in such an improvisation.

2. Data collecting method

The data were collected by the author making use of the Family Problems Picture Task,
following the procedures outlined in San Roque et al. (2012), with some modifications
when necessary. The task consists of four phases as follows:

Phase 1. Description: In each session, a pair of participants were asked to describe the
16 stimulus picture cards presented to them, one by one, in a preset order.

Phase 2. Problem-solving: The same two participants were asked successively to sort
the cards out to construct a story. When possible, this procedure was followed
by checking the storyline they had just made up thoroughly so that they
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might notice any existent discrepancy. For some participants, this task was
confusing due to the difference in styles from the traditional storytelling. In
such a case, we could not complete this task fully nor proceed any further.
Phase 3. Third-person narration: one of the two participants was asked to tell the story
they had just constructed.
Phase 4. First-person narration: the other participant, who did not conduct phase 3,
was asked to tell the same story from the perspective of the main character.

For phases 3 and 4, monologues were recorded. That is because when more than one
Gui person is asked to tell a story, they tend to talk with a full of overlaps in sync to each
other. “A third participant” who was expected to be told the made-up story by the pairs
was not introduced.

Nine Glui and one Gfana native speakers participated in the recordings through 5
sessions in Ghanzi and New Xade, Botswana, in 2019 and 2020. The pairs in each session,
except for session 1, were in a joking relationship to facilitate spontaneous and unreserved
interaction between the partners.

Table 7 below gives the information for the recorded sessions: initials of each participant
with their mother tongue (G|ui or Gllana), sex, and age, the relationship between the two
participants, and the task phases they contributed. The interlinearized text in section 3 is a
third-person narrative told by a Xade dialect speaker from session 2 (task phase 3).”

Table 7 Session information

Session/Participants (language/sex/age) Relationship Task phase
1. N (G|ui/m/60s) KG (G|ui/m/40s) avoidance 172

2. D (GJui/f/20s) Q (G|ui/f/20s) joking 1/2/3/4

3. B (GJjana/f/30s) M (G|ui/m/30s) joking 1/2/3/4

4. KB (G|ui/m/60s) KT (G|ui/m/60s) joking 1/2

5. K (G|ui/m/20s) T (G|ui/m/20s) joking 1/2/3
3. Text

The G|ui narrative text below is interlinearised and translated. Each example consists of
four lines presenting the following:

1. Transcription in G|ui, representing the utterance as spoken as much as possible,
without editing out speech errors, repetetions, and truncations.

2. Transcription in G|ui, morpheme-by-morpheme version.

3. The gloss for each morpheme.

4. Free translation into English. What is put in brackets is given to make the English
translation grammatical enough or to give related implicit information that is helpful
to understand what is said.

7 The name of the file is SocCog-gwj01-D_and_Q_task_3.



70 Asian and African Languages and Linguistics 16

Since most clauses are coordinated, unless it is totally clear where a sentence ends and a
new one starts, neither line 1 (G|ui transcription) nor line 4 (English translation) ends with
periods. Quotation marks are used only for direct quotations and direct thoughts. Gloss
abbreviations follow the text.

i

Standing in the light (1)—(3)

(1) plikhéebi ?am ||?4é 20 wa haa
plt  khée=bi ?a.m [?4é 7?0 wa hda
this person=3m.sG.NoM 3M.SG.GEN home inside at be
This man is at home,
(2) ja|éma plutm ?0 wa ydl ja +qy’uaja cii
ja |éma pliti=m 0 wa Ui ja fqyda  ja
cons probably hut=3m.sG.GEN place in leave cony come.out CcONJ
cil
be.standing
and probably comes out of the hut and is standing,
(3) jaciina ja ciici ?4a yosi, |arhsi ma, %0Osi iTyoOsi ?1, ?&sa lidqy'aja ciici [éma miiu
ja cii-na ja cit.ci ?4a  yo=si |am=si ma
coNs stand-sTAT CONJ PROG.ST that thing=3F.sG.NoM sun=3F.SG.GEN INTER
¥O=si iL.yo=si ?1  T&.sa id.qy 'aja cit.ci
thing=3r.sG.NoMm what=3F.SG.GEN IDTF 3F.SG.ACC raise.face;JNCT PROG.ST
|éma muu
probably see
and he is standing still and, that thing, the sun? what is it, probably (he is) looking
up at it,
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Homecoming (4)—(5)

(4) plisi lamka ?an kia, ?am ki G ka ?abi ja p|fin k"6e kin ka kba sif

g|1=si pllam.kd ?a.n kua 2a.m kua yaa  ka
this=3r.sc.NoMm then 3C.PL.GEN PROG.M 3M.SG.GEN PROG.M leave CONJ
?a.bi ja y|it=n khée  ki=n ka kua sif

3M.sG.NoM cONJ this=3c.PL.GEN person FOC=3C.PL.GEN MPO PROG.M arrive

and here, then, as they (truncated), as he moves he is approaching these people’s
(household),

(5) jasiijasdakl ?ana |éma ciici ?am qy’0 ci kdna, ?ana ?& boort
ja sif ja sda.ki  ?a.na |éma cit.ci ?a.m qy'o ci
cons go cons thither 3c.pL.acc probably PROG.ST 3M.SG.GEN PST3 IPFV

kdna ?a.na I boorT
cons  3c.pL.acc  3c.sG.acc  tell
and there he is probably telling (what) he was... (truncated), or, it to them,

Family talking together (6)—(8)

(6) jan(ixo kha Pan ka aa ?ari ja nlanasi gl

ja 7|i-%0 kPa  ?an ka aa ?a.ri ja plina-si
cons this-place EMPH 3C.PL.GEN MPO come 3C.PL.NOM CONJ three-ADviz
pFul

stay.sitting

and here (on this picture he) comes to where they are and they three sit,
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(7

®)

(©))

(10)
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kPeg |éma ?60 wa ?ana ?& +?4+?an “tsam qy’0 wa”

kPee  |éma 266  wa ?ana 7€ $?4fi~F7an tsd-m

INTERJ probably inside in 3c.pL.acc 3c.sG.acc  think~CAuUs 2M.SG.GEN-INTER
qy'o wa

PST3 PROG.SIT

probably (he) is making them wonder (about the speech balloons), “Were you...
(truncated)”

ja ?ana wa ?€ |"Gamaéa

ja  ?am wa 78 |PGa-méa

CONJ 3C.PL.ACC PROG.SIT 3cC.SG.AcC talk;INCT-BEN

and (he) is telling it (the speech balloons) to them,

Refusing drink (9)—(12)

ja |10 ka |dabi ja, k'6ebi ja n|ih |dabi ja [Gama 1ima 'y6oha ja wa ?am [yba ldu
ja  pliygo kPa  |da=bi ja  khée=bi ja

coNs this-place EmpH child=3M.sG.NOM CONJ person=3M.SG.NOM CONJ
gli=m |[da=bi ja [da=ma gli=ma
this=3m.sG.GEN child=3m.sG.NoMm cons child=3m.sG.acc this=3Mm.sG.Acc
l%606-ha ja wa ?a.m |yha ldaa

hold;INCT-PRF CONJ PROG.SIT 3M.SG.GEN Wwith go

and here, the child, and the man is walking holding this child,

ja kP6etsera n+uiina ja ?abi, ?abi ja Akl !amaha

ja  khée=tsera pFu1-na ja ?a.bi ?a.bi ja
CONJ person=3M.DU.NOM stay.sitting-sTAT CONJ 3M.SG.NOM 3M.SG.NOM CONJ
aakt lama-ha

hither pass;INCT-PRF

and two men are sitting, and he, he is passing through,
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(11) ?etsera ja ci 2ama lyarisa mda yore® 2ama 28sa qy a2 ?abi ja ci 2&sd ||yl
Pe.tsera ja ci  ?ama lyari=sa méa yore Pa.ma
3M.DU.NOM CONJ IPFV 3M.SG.AcC liquor=3r.sG.acc give cOMP 3M.SG.NOM.IRR
?e.sa qy’da 7Ta.bi ja cl Tesa ||lyat
3r.sG.Acc drink 3M.sG.NOM CONJ IPFV 3F.SG.ACC Treject
and they two are offering him alcohol so that he would drink it, and he refuses it
(the alcohol),

(12) jacimii ?abi ?&sa $?40 c"ima
ja d  mil ?abi ?8.52 $24i  cMima
CONJ IPFV say 3m.sG.NoMm 3fF.s.acc think NEG
and (he) is saying he does not like it,

Garden (13)—(15)

(13) khee® 13|ix6 k"a ?abi & ts’dwa|oo ja kh(’)ésijﬁ aaku sif ?ékhflréjﬁ sif cilci [l%60
khee  pli-yd kha  ?abi (5 ts'awa-|06  ja
INTERJ this-place EMPH 3M.sG.NoM 3c.sG.acc do;NcT-finish cong
kPée=si ja aaku sif PekMura  ja sfi cil.ci [lx60
person=3F.sG.NoM coNJ hither go 3c.Du.NOM CONJ gO PROG.ST gather
on this picture he finishes (what he has been) doing and a woman comes (to join)
and the couple are standing collecting,

(14) |éma y0dzi orohadzi yodzi 71 ?a

|éma y0=dzi oro-ha=dzi y0=dzi fél
probably thing=3r.pL.NoM bear.fruit;)NcT-PRF=3F.PL.GEN thing=3F.PL.NOM IDTF
?a
COP

probably it is because (they) are something ripe,

8 This complementizer is a loan from Tswana.

% This is an interjection expressing surprise and is often related to a small mistake. The narrator often uttered this
interjection slightly puzzled when she flipped the stimulus picture cards put in a pile in the order of the story she had
just constructed with faces down.
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(15) rekMuraja ciici ?edzi [l 60
PekMura  ja cii.ci te.dzi [l 60
3c.DU.NOM CONJ PROG.ST 3F.PL.ACC gather
and the couple are collecting them bending down,

Walking together (16)

(16) ja ylned k"a ?edzi !2ana ja aaky |da
I?1na ja wa
ja gy kha ?e.dzi  !?6na ja  adkd |da-jbia=ma
cons this-place EmpH 3r.PL.ACC bring cons hither child-pm=3m.sG6.acc

ama cliest ja kia ?am |yba ||?4éka, Pedz

cle.st ja  kua ?a.m |yha ||?4é.ka ?e.dzi I24na ja
lead.by.hand cony PrROG.M 3M.sG.GEN with go.back 3r.pL.Acc bring cons

wa

PROG.SIT

and here (they) hold them and take the child’s hand and are going back home,
holding them,

Receiving clothes (17)—(20)

(17)  kheg |ixo kMa ?abi aaki [éma ci ?€ ||Maa)haa’0
kheg  pli-po k"a  ?abi aaki |éma e |hda~|Paa
INTERJ this-place EMPH 3m.sG.NoM hither probably 1PFv 3c.sG.acc sell~ITER
here probably he is selling something,
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(18) yo0dzi ?am |éma ki +ﬁﬁdzi x0dzi ?1 ki k"ia ?abi ja 1!4é ci ?edzi ||Maal"aa
yo=dzi ?2.m |éma ki iu=dz yo=dzi 1
thing=3F.pL.NOoM 3M.SG.GEN probably pstl buy=3F.PL.GEN thing=3F.PL.NOM IDTF
Ki khua ?a.bi ja  plaé ci ?e.dzi |h4a.|Paa
psTl because 3M.SG.NOM coNJ pass.by 1PFv 3F.pL.AcC  sell
because these things may be what he has bought, he stops (here) on his way and is
selling them,

(19) ja |éma |?0rh ka i mi1 ?ama ?&dzi 2am |32 sée ni'! |20yo|bama maa
ja  |éma |?0=mm ki ¢ mii ?ama  ?edz
cons probably another=3M.SG.GEN MPO IPFV say 3M.SG.IRR 3F.PL.ACC
Pa.m [yae sé¢ ni |20-%0-|ud=ma méa
3M.sG.GEN on take cONJIRR other-thing-piM=3M.sG.AcCc give
and probably he is saying to the other (man), take these from him and give him
money (lit. another little thing),

(20) ?ama sif kPée[ua tsdé
?a.ma sii kMée=|ua tsdo
3M.sGIRR go person=3m.pL.Acc ask.for
let him go to ask people (for alcohol),

Sitting drinking (21)—(26)

(21)  ?abi ja n|io k"a 2edzi |M4a)"ara|o6 ca mii ja

?2.bi ja  pli-yo kha  ?e.dzi |"aa|hara-joc ca  mi'? ja
3m.sG.NoM cons this-place EmPH 3F.pL.AcC sell;iNcT-finish quor say CONJ
and here after he finishes selling them,

10 This is a reduplicated form of [*aa ‘to show’, and is lexicalized into a verb ‘to sell’.
11 This is a conjunction used in clauses with irrealis subjects.
12 ca miiis an expression that indicates a change of scene.
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(24)

(25)

(26)

27)
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aa ja aaku 7e|[u |xba nFui tsdlasiyan |yua, ?ari ja laog+ul
aa ja aaku 7?e.u [yva pful tsdla.si-ya=n
come coNJ hither 3M.PL.GEN with stay.sitting cross.cousin-Assoc=3c.PL.GEN

[yua ?ani ja  lao-piu

with 3c.pL.NoM coNy gather;INcT-stay.sitting

he comes here and sits with them (men), with friends (lit. cross cousins), and they
are sitting together assembled,

?abi ja haci ?ana c"fe ?ari ja haci qy 'aa

?a.bi ja ha.ci ?a.na chie  ?ani ja ha.ci qy’aa
3M.SG.NOM CONJ PROG 3C.PL.ACC give 3C.PL.NOM CONJ PROG drink
and he is giving them (alcohol) and they are drinking (repeatedly),

P2 ja pUTnHAT 28 qy’42, ts6ro|u ja |[uina

rari ja g#ﬁi~g+ﬁi e qy’da tséro=|u ja
3c.PL.NOM CONJ stay.sitting~ITER 3c.sG.Acc drink shell=3m.PL.NOM CONJ
|[u1-na

be.lying.down-sTaT

they are sitting and drinking, and empty bottles are scattered (lit. lying),
?2ri ja n4iina

2.0 ja  pu-na

3C.PL.NOM CONJ stay.sitting-STAT

and they stay sitting,

restoran$ii
restora-fiin
rest;INCT-stay.sitting

sitting at ease,

Drunken gossip (27)—(32)

?amn, ?am kua nj|dayo ¢ kisi ka

?a.m ?a.m kua pllda-xo  ydo  ki=si ka
3M.SG.GEN 3M.SG.GEN PROG.M that-place leave FOC=3F.SG.GEN CONJ
when he, he is about to leave the place,



(28)

(29)

(30)

€1V

(32)

Ono, Hitomi: A Glui ‘Family Problems’ Narrative Text 77

?ari ja, ?abi ja kP6e||u |ha |éma adk ntuintil 24 1
Tari ja ?a.bi ja khée=||u |yva |éma aa.ku
3c.PL.NOM CONJ 3M.SG.NOM CONJ person=3M.PL.GEN with probably hither

pIT~yHi1 7

stay.sitting~ITER COP IDTF

and they (truncated), and it is that probably he has been sitting with these men,
y[1 k"6e 2am, khéesi ka Pamfisi g ca hii chadzi |éma |20ma |"aaméa

g khée  ?am KkhGe=si ka  ?a.m-jfi=si gt
this person 3M.SG.GEN person=3F.SG.GEN REL 3M.SG.GEN-be.for=3F.sG.GEN this
ca hii cha=dz |éma |2G=ma ["aa-mda
mit do wayhow=3r.pL.acc probably other=3m.sG.acc talk;INCT-BEN

this (speech balloon), how his wife does (the things) like this probably (this man)
tells (these) to the other,

plldabi ja ci ?arh ka mil, “tsa ka, tsa g||agsi hiu |éma cuia !a1” ca |éma ci mil,
pllaa=bi ja ci ?am ka mil tsa ka tsa
that=3M.SG.NOM CONJ TPFV 3M.SG.GEN MPO say 2M.SG.GEN POSS 2M.SG.GEN

glag=si hiti  |éma cia a1 cd  |éma d mil
wife=3F.sc.NoM EMPH probably NEG be.good quor probably 1PFV say

and that man is saying to him, “(You might not know that) probably your wife is
not good” (he) probably is saying,

?2bi ja ci tsyda ja ci mii “?ési hil sif cia ?& thalositse'>” ca |[éma haci mil,
?a.bi ja i tsyda ja d mil ?8si hii  sii cia
3M.sG.NOM CONJ IPFV hate coNJ IPFV say 3F.sG.NOoM FUTl go 1sG.Acc

e thalosi-tse  ca |éma ha.ci mil

3c.sG.Acc  explain-PRF QuoT probably PROG say

and he feels uncomfortable and is saying, “She will explain it to me”, (he) is saying,

22 ja puIn4AT 2ama 76 ["aamaa ?a

2.0 ja  pil~gn 2ama 28 ia-maa 22
3C.PL.NOM CONJ stay.sitting~ITER 3M.sG.AcCc 3c.sG.Acc talk;INCT-BEN coP
and (it is that) they are sitting telling it to him,

| h

13 This is a loan word from Tswana.
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(35)

(36)
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About to hit (33)(36)

13|ixc‘>, k&g ?abi ja ydd, ja adkn ?esi ka 2

[0 khee  ?a.bi ja yaa  ja aaku 7?e.si ka aa
this-place INTERJ 3M.sG.NoM coNJ leave cony hither 3F.SG.GEN MPO come
and on this picture, he leaves (where he has been) and comes here where she is,

ja aaku kua 7?esi |yua ?€ yl|ag

ja  aaku kua ?€.si [yha € pllag
cony hither ProG.M 3r.sG.NoM with 3c.sG.acc say
and approaches her, complaining,

?&si ja 1)||4adzi %o kidzi PekMura qy’o ci kooka ka ?abi ja ciici ?ésa ?& béori
?€.s1 ja y||da=dzi %0 ki=dzi PekMura  qyo ci
3r.sG.NoM coNJ that=3r.PL.GEN thing FOc=3F.PL.ACC 3C.DU.NOM PST3 IPFV
kooka ka  ?a.bi ja cit.ci ?€.sa 7€ boort

still MPO 3M.SG.NOM CONJ PROG.ST 3F.sG.ACC 3c.sG.acc tell

and those what they were still... (truncated), and he is standing telling it (what the

speech balloons say) to her,

PekMira ja ciici ?€ ))|ag

PekMura  ja cit.ci I gllag
3Cc.DU.NOM CONJ PROG.ST 3C.SG.ACC say
and they are standing arguing,

Hitting (37)—(39)



(37)

(38)

(39)

(40)

(41)

(42)
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Kkh2E g|io kMa 2abi ts’iniya

khes  li-xod kha  ?a.bi ts’ini-ya
INTERJ this-place EMPH 3M.SG.NOM smoke-PRPTV
here he is angry,

jaci ?€sa, ci ||qy’damatyd

ja ci ?esa cl |lqy’dma-$ya

coNs 1PFV  3F.SG.AcCc IPFV  hit;NcT-repeatedly
and is beating her up,

jaci 7€sa |[tam |yha ci ?esa ||qy’amatyt
ja ¢ ?esa [Ga=rh [xia ci  ?e.sa

gy dma-$yu

79

coNs 1PFV  3F.sG.acc  child=3m.sG.GEN with 1PFv 3F.sG.acc hit;iNcT-repeatedly

and is beating her (who is) holding the child (lit. with the child),

Taken by police (40)—(43)

— N

KkheE n|io kMa ?€)|u ja aakd ?ama sé@, polisi|[u
Kee  plid  kha 7eu ja  aakd ?ama

INTERJ this-place EmMPH 3M.pL.NoM coNJ hither 3m.sc.acc take

polisi=|[u
police=3M.pPL.NOM
and here they, policemen, come and get him,

?Esl ja 1 ja [Gam |yda n+uing

?&.si ja lat  ja [da=rm |yia pFui-na
3r.sG.NoM conJ stay cony child=3M.sG.GEN with stay.sitting-STAT

and she stays and is sitting with the child,

?&||u ja ?ama 12Gn4!?0na ja wa 2am |yba lGl
(A ja  ?ama  |P0nd~I?ind ja  wa

3M.PLNOM CONJ 3M.SG.AcC hold~ITER CONJ PROG.SIT 3M.SG.GEN with

and they grab him and are taking him away,




80 Asian and African Languages and Linguistics 16

(43) jasif ci Pama ?& +?Ga+70a xore “iyosi ka kPéesi ki tsa [yha qy’di c"ima tsi ja ci
?8sd || 24ay07sa sif ¢i 2ama +?20ak?0aM
ja sii ci  ?Pama € $?0a.470a yore i1.yo=si ka
CONJ go IPFV 3M.sG.ACC 3c.sG.Acc question  coMP what=3F.SG.GEN MPO
kPoe=si Ki  tsa [yid qpdr  chima  tsi ja d
person=3r.sG.NoM PsSTl 2M.SG.GEN with speak NEG 2M.SG.NOM CONJ IPFV
2652 || 24a-+ya=sa sii ¢ ?ama +20a.4702
3r.sG.acc  beat-repeatedly=3F.sG.acc go TPFV 3M.sG.AcC question
and leave in order to question him, “Why did you beat her before she (could)
explain (it) to you?”

In court (44)—(50)

(44) kMee n|iyxo kMa PekMura ja a2 ja adkl ci ?€ yl|ag ?ekMura n|i ci hit chadzi A
khee  pli-yo kPa  rekhura  ja aa ja aaku a e
INTERJ this-place EMPH 3c.pu.NOM cONJ come coNJ hither 1PFv  3c.sG.acc
pllaé ?ekPura pfi  ci hilt cla=dz P
state 3c.pu.GEN PsT.N IPFv do like=3r.pL cop
and here they (the couple) come here and are describing what they have done,
(45) jaci ?e|ua ?edzi |"Gamda yore “?ag ci, ci qy’40bi ci |yae cda 41 ja gi ca k"a ci cia
hﬁ,”
ja ci & |ua ?€.dzi |Pia-maa yore Taé ci c1
cons 1PFV  3M.pL.acc  3F.PL.ACC talk;INCT-BEN coMP yes 1SG.GEN 1SG.GEN
qy’40=bi c1 |yxae cua lai ja i ca kPa
husaband=3m.sG.Nom 1sG.GEN toward NEG be.good cony this IMIT EMPH
ci cia hi1
IPFV  1sG.acc  do
and telling them, “My husband is not nice to me, and (he) is doing like this to me,”

14 This is a reduplicated form of #?ia ‘to ask (for something)’, and is lexicalized into a verb ‘to question’.
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(47)
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(50)
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| h

ja ci ?ana & ||"aa yore “p|i ca kMa ?abi y|i i cid hii,”

ja ci  ?ana I |Paa  yore i ca  k"a  ?abi nfi
coNJ 1PFV  3c.pL.acc  3c.sG.acc show comp this IMIT EMPH 3M.SG.NOM PST.N
i cfa hit

IPFV  1sGg.acc do

and showing it (=wound) to them, “He was doing like this to me,”

“ja ci cia |qy’dma#yn ka,”

ja ci cia llgy’ama-+ya ka

CONJ IPFV lsG.acc hitynct-repeatedly mpo

“and by beating me,”

“pli, P& 711 c"a ?a. |i ca k"a ?abi i ci ka hit”,

gt 7€ M cha ?A i ca kPa ?abi i o
this 3c.sc.Nom look way.how IpTF this ™MIT EMPH 3M.SG.NOM PST.N 1SG.GEN
ka hit

mpo do

“this is how it looks. He did like this to me”,
ca mi1 k& ?&|[u ?ama sée

ca mi1 ke ?€.|[u ?a.ma sée
Quor say because 3m.pL.NOM 3Mm.sG.Acc take
(she) says, so they take him away,

ja n|io kMa 2am |xba aa ja adkd Pama +enaniayo

ja -0 k'a  ?am [yua aa ja aaki Trama
cons this-place EMPH 3M.sG.GEN with come cons hither 3m.sG.acc
+ena-ntia-yo

enter;JNCT-put

and come here with him and imprison him here,

Thinking about gaol (51)—(55)
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?2bi ja guindn 7€ n)|4a kidzi +24i yore “?0,”

?2.bi ja  pRuI~pda 78 ylda ki=dzi +240  yore
3M.SG.NOM CONJ stay.sitting~ITER 3c.sG.acc that Foc=3F.pL.Acc think comp
70

INTERJ

he is sitting and think these (thought balloons), “Oh,”

“p|1 tsT ya ki'S k"6esa |qy’ad c"imaha,”

gli  tsi va ki khGe=sa |qda  cM"ima-ha'®
this 2M.sc.NoM may PpsTl person=3F.sG.Acc hit NEG-PRF
“You shouldn’t have beaten (your) wife,”

“y|1 tsa kitsi ya ki qy’am,”

g tsa ki=tst xa kK qy’am

this 2M.SG.GEN Foc=2M.sG.NOM may PsTl just (EMPH)

“You yourself should have just,”

“p|1 ?1k"20 ya ki !41sT ci kidrhka,” c'a n|iyo k'a it wa ?edzi $24n

g ?ik"0 ya ki ldisT c  kiar=ka c'a g0
this 2c.ouNom may pstl be.good-apviz 1pFv listen.to=recp like this-place
kha gl wa ?6.dzi  4?4n

EMPH stay.sitting PROG.SIT 3F.PL.AcCc think
“you two should have been listening to each other better,” (he) is sitting thinking
these things here,

xOr& “g|1 tsTa ki ||qy’dmatyn c'ima ja haci |2a)/u k"6¢|t kana haci k"6ena tsd6”
kidzi ?abi ja p+iin4iT 0| $24i

yore i tsi ya ki lqy’ama-4y c"ima ja ha.ci

comp this 2M.sG.NoM may PsTl hit;NcT-repeatedly NEG CONJ PROG

|?20=||0 kPée=||u kPana ha.ci kPée=na tsdé
other=3M.PL.GEN person=3M.PL.GEN CONJ  PROG person=3c.pL.acc ask.for
ki=dzi ?2.bi ja  pil~gan y[i-yd +24n

Foc=3F.PL.ACC 3M.SG.NOM CONJ stay.sitting~ITER this-place think

“You shouldn’t have beaten (her) and should have been asking people (for help) as
others do,” he stays sitting there thinking these things,

15 The combination of a modal particle ya (possibility) with any past tense particle encodes counterfactual. Note that using
nominative-irrealis here is grammatically ill-formed. Their combination, together with an evidential (hearsay) particle
kima, namely “kiima + nominative-irrealis + xa + past tense” encodes a counterfactual wish.

16 The co-occurrence of perfect and negation is one of the indicators of socio-linguistic and dialectal variation in the G|ui
language. In the Xade dialect (spoken mainly in Ghanzi district) they do not co-occur but in the Khute dialect (spoken
mainly in Kweneng district) they do. Their co-occurrence here is unexpected because the storyteller is a Xade dialect
speaker.



Ono, Hitomi: A Glui ‘Family Problems’ Narrative Text 83

Alone (56)—(59)

(56) ja|o k"a nHur wa ?edzi $?4f ca mil,
ja  pliyo k'a  pur wa ?€.dzi $24i ca  mil
cony this-place EMPH stay.sitting PROG.SIT 3F.PL.AcCc think qQuor say
and after here (he) sits and thinking for a while,

(57) ||?0a piina ja wa +?4i c"a kMa £?4f ca mi,

[?Ga  ntui-na ja  wa +?4n cha kPa 4?40 ca  mil
return stay.sitting-sTar coNJ PROG.SIT think like EmpH think quoT say
and (he) is sitting thinking again and eventually realizes,

(58) khee n|ixo kha
kPee  pli-yo k'a
INTERJ this-place EMPH
here...

(59) kdna yoOsi iTyoOsi 71 ?arh ka, ?an qy’'6 2ama cMirghadzi %o kidzim ?amh ||4i ka cil
kana yo=si iL.yo=si ?1  ?am ka ?an qy’o
or thing=3F.sG.NoM what=3F.SG.GEN IDTF 3M.SG.GEN MPO 3C.PL.GEN PST3
?a.ma chire-ha!’=dzi %0 ki=dzi-m ?a.m [ES
3M.SG.ACC  give;INCT-PRF=3F.PL.GEN thing FOC=3F.PL.GEN-INTER 3M.SG.GEN side
ka cil
Loc be.standing
or what is this, are the things that they have given him standing at his side?

17 This is a speech error and should be ¢''7-ha.
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Thinking of home (60)—(68)

Kkheg ?& kia "aasi ca mil

kheg 7 kia  Mdasi cd  mil
INTERJ 3C.SG.ACC PROG.M break.dawn quor say
and then dawn is breaking,

PN

?abi ja p[ixo kha [dasiyan ka aa ja aakd plamka mi, “?0,”

?a.bi ja gl k"a  |dh.siyas=h ka aa ja

3M.sG.NoM coNJ this-place EMPH child-Assoc=3C.PL.GEN MPO come CONIJ

aakd plamkd mii ?o
hither then say INTERJ
and he comes where there the child is with others and then says, “Oh,”

“p|i tsT ya ki”, kheg, Maasicem
gl tsi ya ki khee  Miasi-cPem

this 2m.sc.NoMm may psTl INTERJ break.dawn-before

“If you had”, oops, it is still dark,

e kua $y4i ca mit, & kiia $yai ca mii,

(& kid  4yd  ca  mi @ kid  4ydi ca
3c.sG.NOM PROG.M get.up QUOT say 3C.SG.NOM PROG.M get.up QuUOT
then people are waking up,

ja aaku pl|amka

ja  aaku pllam.ka

cons hither then

and here then,

+y4jaha ja Aaki cefi ci mii 2am $enan+ing ¢o k"a

+ydja-ha ja  aaku cen cd  mil ?um
wake.up;INCT-PRF  coNJ  hither stand.up qQuoT say 3M.SG.GEN
+&na-n+i1-na v k"'a

enter;INCT-stay.sitting-sTar place EMPH

and are awake and get up at the place he is sitting,

say



(66)

(67)

(68)
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ja p||anka haci 2edzi $?40 yore “ai, tsT %A qy 0 g1, k"6esa tsT ya qy’o tsa ka,”

ja pllam.ka haci ?e.dz $74n yore ai ts1 ¥a  qyo IJﬁ
cons then PROG 3F.pL.ACC think coMP INTERJ 2M.sG.NOM may PsT3 this
kP6e=sa tsT YA qyo tsa ka

person=3F.sG.ACC 2M.SG.NOM may PST3 2M.SG.GEN POSS

and then (he) keeps thinking “You should have, you should have your wife
(truncated),”

“P1kPad ya qy’o |ua ka ?Tk"adfim |yba ¢’disT hda ja ya qy’o ?ana djaha” ca ylid
k"a haci 4?4n

?1.k"ao ya qo |da  ka ?ikMad-fi=m [yt

2c.ouNoM may Pst3 child REL 2c.pu.Gen-be.for=3m.sG.GEN with

¢ G1-sT haa ja »a qo ?an Gja-ha ca  gigd
be.good-apviz be cony may pst3 3c.pL.acc like;INcT-PRF  Quot this-place
k"a hac 4?4n

EMPH PROG think

“If you two had been nicely together with your own son, you would have taken
delight in seeing them”, (he) is thinking here,

ja haci n||dadzi (o kidzi $?4n

ja ha.ci 1|da=dzi %O ki=dzi $74n

coNs PROG that=3fF.pL.GEN thing Foc=3F.pL.Acc think

and keeps thinking these things.
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Abbreviations

ACC accusative JNCT  juncture form

apviz  adverbalizer LOC locative

ASSOC  associative M masculine

BEN benefactive MPO multi-purpose oblique
c common (masculine + feminine) NEG negative

CAUS causative NOM nominative

comp  complementizer PL plural

CONJ conjunction POSS possessive

COP copula PRF perfect

DIM diminutive PROG  progressive

DU dual PROG.M progressive-mobile
EMPH  emphatic PROG.SIT progressive-sitting

F feminine PROG.ST progressive-standing
FOC focus PRPTV  proprietive

rFutl  hodiernal (today) future PST.N  near past/last night past
GEN genitive pstl hodiernal (today) past
IDTF identifier PST3 remote past

IMIT imitative QUOT quotative

INTER  interrogative RECP  reciprocal

INTERJ  interjection REL relative

IPFV imperfective SG singular

IRR irrealis STAT stative

ITER iterative
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